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ТЭНГЭРИЙН БОШИГТ ЦАГ
(Үлгэр)

	I

	Балар эрт дээр цагт нэгэн Сайн үл алдаршсан улсад Сайн хүсэлт нэртэй маш мэргэн нэгэн хаан байж гэнэ ээ. Дайн хөл хийх дургүй, хамаг хүн олонд сайныг хүсэх тул, тийнхүү Сайн хүсэлт гэж алдаршсан авай. Аж төрөхдөө хуучин ёсоор суух дуртай. Төр барихдаа үлэмжид буян санаж, өвгөд дээдсийн дуртгал ёсоор хэрэг шийтгэн төрд минь үнэн шударгын ёс, хилс гажууг давах болтугай. Хан тамга барьж байгаад минь хамаг олон сайн сайхан суух болтугай гэж байдаг чадлаараа хичээн мэрийх боловч, тэр ёсоор болж өгдөггүй нэгэн учир байвай. Сайн хүсэлт, нэгэн хэргийг нэг зах сэжүүрээс нь өөд нь татаж эхэлтэл, нөгөө зах сэжүүрт нь биш болчхоод байдаг байв. Янз бүрийн аргаар ядаж цөхөж, горь алдаж гонсойв гэнэ. Хөлс алдаж, хүч зориг шантрав гэнэ. Цөхөж горьгүй болсондоо жүжигчдийн наадам, бүжиг, хатны хайр цэнгэл, ав шувуу ч сэтгэл сэргээхгүй болж, зүс царай алдаж, сүр сүлд буураад, хадан гэрийн хаяа ойртож гэнэ ээ.

	Мэргэн Сайн хүсэлтийн гоо сайхан царайт хатан Сайхалай, тэр шинж байдлыг ажин шинжээд, үр хүүхэд агь тайж нараа, хан лагшин, хатан ханиан хайрлаж, түвэг ихт төрийн явдалд лагшнаа үл чилээн, хан төрийн хамаг ямбатан сайдыг зарлан ирүүлж, чуулган чуулж, бодлогын их танхимд гэрэлтэй гэгээтэй өдөр мэргэн арга бодон боловсруулаад, арга ухааныг зөвлөн хэлэлцээд, үдшийн бүрийгээр айлтган толилуул гэж даруйхан зарлиг буулгамуу хэмээн тэврэн айлтгаж, элсэглэн хүсжээ.

	 

	 

	II

	Сайн хүсэлт хан, сайхан хатан Сайхалайн наалинхайлан эрхэлж, эрхлэн хүссэнийг сүүлд нь аргагүй дагаж, бодлогын олон сайдыг харьяат нутаг газраас дуудан ирүүлж,

	— Миний төрд хамаг үйлс номын ёсоор гүйцэлдэж байна уу? гэж асууваас зөвлөл хуувийн сайдууд хариу айлтгаж,

	— Бидний үзэхүй дор хамаг үйлс ёсчлон гүйцэлдсээр ажээ. Та л насан өлзий, шавдан бат оршвол, бидэн дээр юмны хэрэг огтхон үгүй гэцгээв гэнэм.

	Сайн хүсэлт хаан, тэр үг сонсоод, хариу зарлиг болруун

	— Та бүхний үг худал хуурамч бус аваас, тийм ч байж магадгүй. Тийм л юм бол, та бүхнийгээ бодож, урт наслахыг хичээсүү. Гагцхүү миний нэгэн зовних зүйл хэмээвээс, төрийн түмэн олон, миний хүссэн ёсоор тэгшгүй, хоосон нойтон, өлөн зүдэг байдаг нь юу бил ээ? Хүн бүгд тэгш сайхан байдаггүйн учир шалтгаан юундаа бил ээ? гэхэд нь сайдууд өчрүүн,

	— Тийм дэмий юманд сэтгэлээ та юунд чилээнэм бил ээ? Орчин тойрныг халайн үзэгтүн. Ганц манайд сайн юм урагш муутай гэж болохгүй, хааяагүй, газар сайгүй тийм байна шүү! гэхэд хан, тэр үгийг сонсоод,

	— Газар сайгүй тийм гэлээ ч гэсэн, миний санаанд үл зохилдох тул, улс өөртөө тиймгүй болгохыг би хүсмүй. Дэлхий даяарт үлгэр жишээ болгож, хүн болгоныг бидний ачаар сайн сайхан болгоё. Та бүхнийг дуудан ирүүлсэн минь тухайлан үүний учир дуудсан билээ. Их чуулгын танхимд бушуухан гэгчийн очиж цуглаад, ширээ тойрон вандан дээр журам дэсээр сууцгаагаад, бие биеийнхээ мөр дэрлэн ер унтаж болохгүй шүү, бүрэнхий болтол хамаг учрыг сайтар бодоод, бүрийгээр ирж над саналаа айлтга гэлээ.

	Зөвлөлийн сайд хуувь нийлэн сууцгааж, нэг хэсэг дугхийгээд, нойроо сэргэсэн хойно хоорондоо үг цэц булаалдаж, зарим нэг нь, эрт балар илэр цагт л сайн сайхан байсан тул, булш даршнаас тэр хуучныг ухан гаргаж, урдын ёсоор өнгөрсөн цагийн адилаар, цасанд гал авалцахад өвс сүрлээр унтрааж байсан цаг гэлцдэг өвгөд дээдсийн хэдийн нөгчсөн цагийн байдлаар байж эхлэх хэрэгтэй гэлцлээ. Нэг зарим нь тэр дээр эрт цагт бас л нийгэм тэгш байгаагүй тул гагцхүү ирээдүйн нэгэн цагт даяараа баяр цэнгэлтэй тэгш жаргалтай болохын учир бий. Учир тиймийн тул, одоогийн юманд сэтгэл чилэн, биеэ зовоон зүдрээсний хэрэггүй: одоо яаж ч аж төрж байсан ер хамаа намаагүй, зовж зүдэрсэн ч гэлээ, түүнээс гэм болохгүй, манай ард амьтан хал үзэж, хатууг тэсвэрлэж сурсан юм хойно, толгойд нь цас сая тогтож байгаа юм биш, гай зовлон тохиоход яах ч үгүй. Харин бид бүгд хол хойдын цагт эвээн олж тогтохыг бодож, түг түмэн үед алдар нэрээ нэрлүүлэхийг бодууштай байна гэлцлээ.

	Ингэж хэлэлцсээр гэгээн өдөр өнгөргөөд, үдшийн бүрийгээр суудлаасаа босоцгоож, энгэр заамаа товчлоод, орой бүрэнхийгээр хааны ордонд саналаа толилуулсаар одоцгоож, нэгд нэгэнгүй тоочин айлтгав гэнэ.

	Хан тэр хуувь нийлсэн сайдын олон үзүүрт үг удтал сонсоод, санаанд нь нэг үг санал таарсангүй, толгойгоо сэгсрэн, хороо гэртээ өндөр ханзан дээрээ гарч унтсан тань дээр юм байна гэж хөөн буцаажээ. Тэгээд урьдынхаас хувь илүү сэтгэл чилээтэй болж,

	— Сайд тэдний санал зөвлөл нь надад тус болох юм, ашиг олох юм огтхон ч үгүй. Учир зүйгүй юм хэлцгээлээ. Өөрийн биеийг төрөөгүй цагийг би тэнгэр сахиусны өмнө хариуцахгүй. Надаас хойш ямар болохыг би бас хүлээн хариуцахгүй хэрэг. Миний мэдэх гэсэн юм бол, төр барьж байгаа цагт хүн амьтны аж төрөхийг яаж амар болгоё доо гэж бодсон юм даа. Бодсоноороо болгож чаддаггүй юм минь гэвэл тэр байгаа юм даа гээд, харанхуй бүрэнхийгээр өргөө танхим дотроо нэг булангаас нөгөө булан хүртэл цааш нааш явж, нэг буланд хүрээд эргэхдээ өргөө ордон даяар дуулдах их чимээтэйгээр санаа алдаж байвай.

	Харь газраас олзлуулсан харь яст өрлөг эмгэн эх нь харанхуйгаар дэргэд нь хүрч ирээд, эрээгүй үг хэлж,

	— Ай хүү минь, санаа алдаж, сэтгэл чилдэг чинь юу бил ээ? Чиний өөрийн чинь буруу даа. Яах гэж сайд, хуувийн түшмэдээс санал эрсэн бил ээ? Цаадуул чинь, хувиа бодохоос биш, олны гачигдал огт бодох улс биш, тэгж байхын оронд чи орчлонгоос хэдийн уйдаж, ертөнцийн юмнаас жигшдэг болсон буянтан өтгөс даяанч нарыг дуудуулан ирүүлж асуу. Энэ дэлхийд хүсэх юмгүй болсон тэд л, чамд худал хуурамч үг хэлэхгүй, үнэн зөв үг хэлж өгч магадгүй гэхэд нь хааны санаанд тэр үг зүйтэй санагдаж,

	— Сайн юм сануулсанд чинь, үгийг чинь их л дуртай сонслоо. Чиний хэлдэг тэр журамтан хүнийг хаанаас олдог бил ээ? хэмээвээс эмгэн хариулруун:

	— Тэр тухай бүү санаа зов. Улс болгонд гурван үнэн журамтай хүн байх учиртай гэдэг үг бий. Миний нэхэн санахад, олон жил даяан хийж нэгэн газар суусаар, ер орчлонгийн юмнаас хэдийн холдсон гурван хүн бий гэж сонссон минь санагдаж байна. Тэр гурван даяанч нэгэн дуугаар чиний улсын төлөө залбирсаар байдаг гэлцдэг. Уурлаж уцаарлалгүй үнэн үг сонсох гэтэл, миний бодоход, чиний улс, энэ хүртэл гэмгүй тогтон байж байгаа нь тэр гурван хүний залбирч байгаагийн ач байж магадгүй шүү гэв.

	— За, тэгвэл, тэр үнэн журамтантай би уулзах хүсэлтэй байна гэж хааны хариу хэлэхэд эмгэн өрлөг эх нь,

	— Миний бодол ч мөн л тийм байна. Эрэлчин явуулж, аятай сайхнаар авч ирүүлээд, яагаад чиний санасан сэдсэн чинь ёсоор болдоггүйн учрыг асуу. Далдын юм бүгдийг мэддэг тэдэн чинь чамд хамаг үнэн учрыг наран мэт тодхон гэгчээр толилуулж өгнө гэлээ.

	 

	 

	 

	III

	Сайн хүсэлт хан, эмгэн өрлөг эхийнхээ хэлж сургасан ёсоор болгоно гээд зам дээр түшлэгтэй сандал тавиулаад өглөө эртлэн тэр сандал дээр суун, хот орох олон хүн, явуулын бадарчнаас орчлонгийн хамаг юмыг огоорч, одоо гагцхүү хан түүний улсын төлөө залбиран суудаг гурван даяанчны ачаар улс төр минь дэлхийн бусад улсаас илүүтэй мандаж байдаг үүнд тэр гурван даяанчийг үзсэн харсан хүн байна уу? гэж асуун сураглавай.

	Дэлхийн сонин сайхан бүгдийг явж үзсэн харсан явуулын бадарчид, тийм үнэн журамтай хүн нээрээ бий. Нэг газар байдаггүй, тус тус нэг нэгэн орон газар босоогоор бясалгал хийж байдаг байна. Нэг нь зузаан хар ойд царс модны оройд зогссоор, тэр мод нь жигтэйхэн өндөр болж, тэнгэр тулам тэр модны орой дахь өвгөн даяанч наранд шаруулж, салхинд цохиулж, мянган илүү насыг насалж, Царсны өвгөн гэж алдаршсан нэгэн байдаг. Түүний дунд дүү болох нэгэн өвгөн, зах хязгааргүй их талын дэрсэн дунд тогоруу тоодог үзэгдэх байтугай морьтой хуяг эр жадтайгаа харагдахгүй өтгөн өндөр өвсөн дунд бүслэхээрээ татуулсан нүхэнд зогсож, доод бие нь элс шорооны хорхойд идүүлэн, өөрийн бие гагцхүү аманд нь орсон хорхой шавжаар өл залган зогсдог нэгэн бий. Таван зуу нас насалж, Талын өвгөн гэж алдаршжээ. Тэр хоёр өвгөний бага дүү нь болох бас нэгэн өвгөн хөлгүй намаг балчигт хүзүүндээ хүртэл шигдэн, мэлхий могойн дунд зогсож, ялаа нүүрийг нь хатгаж шунгинадаг шумуул, аль хэдийн цусыг нь сорон барчихсан боловч өвгөн даяанч өчүүхэн ч хөдлөхгүй зогсоостой хэвээрээ, гурван зууд нэг л нас дутуу Усны өвгөн гэж алдаршжээ. Одоо тэр гурван сонин өтгөс чүү чамай амьд голтой тул, сэгсэрвэл бут буучих тийм болсон учир, авч ирэх гэвэл машид болгоомжтой залах хэрэгтэй гээд явуулын бадарчид хаанд захихдаа, тэр гурван даяанчийг залж ирэх элч явуулбаас, хамгийн эелдэг зөөлөн хүн явуулж, хааны ордны өмнө мөсөн дээр эр галуу зодолдуулах наадамд галуу хийж явдаг зөөлөн гэгчийн сүлжмэл сүрэл сав авч, ёроолд нь сайхан үнэртэй өвс, хөгшин нарс модонд ургасан урт ширхэгтэй зөөлөн гэгчийн хөвд дэвсээд, өтгөс даяанч нарын биеэ зөөлөвчлөх шувууны ноолуурыг хуулсан өдтэй хийгээд явуул. Тэр зөөлөн саванд даяанч нарыг аятайхан тавтайхнаар суулгаад, ээлжээр үүрэн авчрахгүй бол, олон жил зогсоогоор байсаар явж чадахгүй болоод, бие нь он удаж хөнгөн хөвсгөр болсон тулд үүрч явахад төдий л тээр болохгүй шүү гэлээ. 

	Хан тэр үг сонсоод, Царсны өвгөн, Талын өвгөн, Усны өвгөн гэдэг тэр гурван өтгөсийг хаа байгаа нь хамаагүй, заавал олж, он удсан газраас нь аятай сайхан, эвтэй зөөлнөөр авч, сүлжмэл саванд тохитойхон гэгчээр суулгаад үүрэн авч ир гэж тавин элч зүг зүг одуулжээ. Тэр тавин элчээс хайгуул хийгээд өтгөс даяанчийг эс олсондоо их ял олно гэж зоволгүй, орон гэрийн зүг цэнгэлүүн хангалуун буцаж ир. Үнэн журамтан тэр гурвыг олж ирсэн азтай элчийг алдар их хүнд, ямба их ёс шагнаж, хашаа хорооны нь өмнө нэг нэг загалмай мод, нэг нэг шон босгуулаад, шонгийн оройд алаг эрээн халбан малгай углаж, явсан хүн бүр түүний өөдөөс өлийн харж, ямар их ямбатнууд вэ? гэж атаархан хорхойтон харж явах болгоно. Өтгөсийг залж явахдаа үг асууж яасан ч болохгүй. Гагцхүү очих газартаа зодуулж, нүдүүлж, халуун усаар шалзлуулна гэж битгий ай. Хан далан дуудуулж яагаад санасан сэдсэн нь бүтэхгүй байна гэдэг ганцхан юм л асуух гэж байгаа юм. Тэр үгийн хариу л хэлээд өгвөл, өөр юу ч асуухгүй, аль хэрэглэх гэсэн юмаар тань шагнаад, ямар л ямба хэргэм хүсвэл, тэр ёсоор шагнан олгоно. Хааны шадар байх гэвэл эзний зоог хүртэж, бусдаас илүү их хоол хэрэглэлтэй болгоно. Хэрэв олон жил зэлүүд байж зэрлэгшсэн учир, нийслэлд суух ёс, яадаг үед инээмсэглэж, яахад ярвайдаг ёстойг эс ухамсарлавал хаан бас хилэгнэхгүй, зэлүүд буйд газарт нь эргүүлэн буцааж, тамгатай зөөлөн эсгий дэвссэн тэргээр юм уу, түрүүнийх шигээ сүрэл уутанд өвс хөвд дэвсүүлэн суулгаж, аль дураар нь хүргүүлнэ гэж л хэлээрэй гэж захиж занаж, элч мордуулж гэнэ.

	Эзний олон элч, уг заасан ёсоор зүг зүг хоёр хоёроороо салан яваад өгсөн нь, өнөөдүүлийг олдвол хоёр хүн ээлжлэн үүрч явахад эвтэй гэж хуваарь гарган оджээ. Хэчнээн явсан өдөр хоног тоолсонгүй, их л удаж, сураг мөр ололгүй явсаар улсынхаа нутгийн захад хүрч, хилийн цаана өөр улсын хилийн цагдаа, мөрөндөө нохойн толгой үүрээстэй байх тул, цаашаа явж болохгүй болж гэнэ. Тэгтэл, хоёр хоёроороо зургаан элч эргэж буцах замдаа өнөөх өвгөдийн нэгийг ой дотроос, нэгийг хээр тал газраас, нэгийг сүрхий намаг балчиг дотроос олоод орхиж гэнэ. Эзнийхээ өмнөөс амрыг эрж, аятай сайхнаар уриал айлтгав гэнэ. Цаадуул нь хариу юу ч дуугарсангүй, тахианы ангаахай шиг нимгэн аньсагаараа нүдээ аньж эхлэв гэнэ. Тэгэхлээр нь байсан газраас нь суга татаж аваад зандан байцаж,

	— За, үр үндэсгүй тануус, энэ хавь нутагт чинь алт, мөнгө, эрдэнийн чулуу байна уу? Үхсэн муу тануус эвээр үг өчгөө мэдүүл. Эс тэгвэл, бид гэдэг чинь амаргүй улс шүү, эрүү шүүлт тулгаж, үхтэл чинь тамлана! гэхэд цаадуул нь захиа занааг нь мэдсэн юм уу, үгүй юм уу, ер үг хэлсэнгүй чимээгүй байх тул, элчис уурлан уцаарлаж, уруу нь харуулж эргүүлж байгаад элдэж элдэж дахин өнөөх үгээ асуун тулгаваас, бас үг дуугарсангүй. Гурван удаа элдэж зодоод, сүлжмэл ууттай нь өвсөн дээр суулгуут, ханд биднийг ингэлээ гэж ам нээж болохгүй шүү гэж сүрдүүлэн захиад, нисэх шувуунд баалгахгүй гэж далбис гэдэг өвсний далбагар гэгчийн навчаар даруулаад ээлжлэн үүрсээр эзэн хаандаа хүргэх гэж зорив гэнэ.

	 

	 

	 

	IV

	Олзтой зургаан элч хоёр хоёроороо эзнийхээ нийслэлд нэгэн өдөр эрт үүрээр хүрч, ханыг нойрсдог лаврингаас бие угаадаг дулаахан өрөөндөө орох гэж яваа үеэр нь хүргэж ирэв. Замдаа авч явсан хэвээр нь гурван өвгөнийг сүрэл ууттай тэр чигээр нь ханы бие угаадаг газрын үүдний өрөөнд газар тавиад, ард нь зэрэгцэн зогсоод байтал, хан биеэ үнэртэн өвс найруулсан саван, бужгар батраш өвстэй шүлттэй усаар угааж угааж, үс сахлаа самнаад, олны өмнө үзэгдэх гэж угаалын газраас гарч иртэл, элчис, уутныхаа амсар бөглөсөн даливсны навч хуу татацгаагаад, өвгөдөө өргөн барьж мөргөн ёслов гэнэ.

	Хан машид баярлаж, элчийг цадтал нь юм идүүлээд, эзний биеэ угаадаг газар сайн гэгчээр угаалган, уураар жигнүүл гэж тушаагаад, өнөөх өвгөдийн дэргэд мишээн хүрч ирээд, арай гэж нойтон голтой, эцэнгэр туранхир сүрдмээр аягүй муухай гурван юм уутанд чихээстэй сууж байхыг үзээд цочин зогтусжээ.

	Тэглээ гэсэн чиг, энэрэнгүй нүдээр харсаар баахан зүрх орж, сүлжмэл уутны дэргэд нь зогсон, учир байдлаа хүүрнэн ярьж, багаасаа эрдэм ухаан заалгасаар ирсэн билээ. Улс даяартаа сайн сайхан болгохыг хүсдэг билээ. Ганц тэр хүслээр болж өгдөггүй, санасан үйлс бүтэж өгдөггүй нэгэн зүйл байна гэж яриад, энэ тухай яавал дээр вэ? гэж мэргэн сайд, бодлогын түшмэлээс асуугаад үзэвч, учиртай ухаантай юм олж сонссонгүй. Юм мэдэхгүй юм уу, надаас зовж нуугаад байгаа юм уу, гуч дахин сонссон үг л хариулаад байх юм. Та нар олон жил дуугүй байсан улс, ухаан санаагаа л эрхэм дээд юмны зүг зориулан бясалгаж байсан учир, та нарыг эрхэмлэн үзэж үг асууя. Яагаад миний санасан сэдсэн юм бүтдэггүй байна? гэхэд, өнөө гурван өвгөн, өнөөх сүлжмэл уутандаа чихүүлэн суулгаатай хэвээрээ, урьд олон жил дуугүй байсантайгаа ав адил, чив чимээгүй, үг өчиггүй сууж байв гэнэ.

	Хантан хүлцэнгүй бөгөөд зан сайтай боловч, тэр нэгэн удаа түүнд нь хилэгнэж,

	— Тануус, үг асуухад, модон хүн, чихмэл садга шиг дув дуугүй байдаг чинь юу бил ээ? Тануусын хойноос эелдэг сайхан өдий төдий хүн явуулж, зүг зүг эрүүлээд олж ирүүлэхэд ганц ч үггүй суудаг чинь юу вэ? Тануус одоо ой мод, намаг балчиг дунд байгаа юм биш, нийслэл хотод минь байгаа тул, тануусаас миний үг асуухад хариу өчихгүй чинь, хэдэр муухай зан гаргаж байгаа хэрэг. Тэгээд ирэхэд хуулиар ял эдлүүлэх болно. Тануустай ингэж үг сольж байгаа минь тоглоом тохуу хийж байгаа юм биш, төрийн их хэрэгт тус болох үг асууж байгааг ухаар. Яагаад цааргалж байна, тануус? Миний үнэн албат гэдгээ мартаж болохгүй шүү. Тануусыг тас цохиулж юм уу, эмнэг адууны сүүлээс уяулан талаар чирүүлэн тастуулах нь миний үг тушаалын хэрэг шүү гэж зандарсан боловч, тэр гурван өвгөдийг цаазаар аваачуулах юм бол, хэлүүлэх гэсэн юмаа олж чадахгүй болно. Эрүү шүүлт тулгуулж, дүүжлэн шүүвэл, дугтрахыг даахгүй, шорон оронд тааз туургаар нь тоос товрог болон зад үсэрчих өөдгүй биетэн байна гэж гайхаад, бодлогын мэргэн олон сайдыг дахин хуралдуулж, яагаад тэр үнэн шударга гурван өвгөн үг өчиггүй байна? Яаж тэднээс чухал нэг үг хэлүүлэн сонсдог бил ээ? гэж асуувал, сайд түшмэл хариулахдаа,

	— Хэлүүлэх аргыг бид мэдэгдэж болох юм сан. Гагцхүү та л биш болгочихлоо гэж хэлцгээлээ.

	— Яагаад би биш болгочихдог бил ээ? гэж ханыг асуухад,

	— Өндөр зэрэг хэргэмээ өчүүхэн болгож, эгэл доордостой үг хэлэлцэн асуусанд тань цаадуул ихэрхчихсэн байхгүй юу. Хан хүн та, сайд бидэнтэй, гавшгай, бууч шадар цэрэгтэй үг хэлэлцэхээс биш, бусад хүнтэй үг солилцож зохихгүй, та жиртэн хүнээс этгээд өөр явдалтай шүү. Тэр алдааг засахын тул цаадуулаа бидэнд тушааж өг, бид хамаг нарийн учрыг тэднээс гаргуулж авна гэсэнд хан тэр өвгөдийг ноёд сайдад тушааж өгмөөр болж иртэл, дээр цагт олзлуулсан, өнөөх саальчин өрлөг эмгэн эх нь тэр учрыг олж сонсоод, ханаа ятгах гэж дэгээ таягаа тулан хүрч ирээд,

	— Аглаг газар он удсан тэр хөөрхий гуравт бүү уурла: үг дуугаралгүй өдий төдий жил болж зэрлэгшсэн амьтан шүү. Чамд үг өчихгүй байгаа нь бүдүүн муухай ааштайгаас ч биш, чиний явдал этгээд, цаадуул чинь, чи бүү унтууцаарай, эгэл жирийн болчхоод, чамайг чиг бусдаас илүү эрхэм дээд төрөлт гэж үзэхгүй, мөн чамайг онцлон итгэж, юмнаа бодохгүйгээс болж дугуй байгаа хэрэг! гэхэд хан,

	— Тэгвэл, тэнэг улс юм байна. Чиний үгээр тэднийг дуудуулан ирүүлсэн болохоор, хамаг буруу чамд байна гэж гэнэ. 

	Эмгэн хариу хэлж, 

	— Тэднийг тэнэг гэж болохгүй, хал үзээгүй гэвэл зохино. Худал хэлэхээс ичээд, эрс шулуун хэлэхээсээ зовж байгаа хэрэг. Чи хүлээ. Энд чинь баахан дасазнаж идээшиг. Тэгвэл нэг арга олж учир нажиргүй юм хэлж, чамд мөн бусад хүнд эвгүй юм болохгүй, чиний мэдэл чадалд хэрэгтэй юм хэлж өгөх вий. Түр хүлзнэж, хуувь нийлэх сайд түшмэлийн гарт оруулж бүү байцаалга. Бие хариугүй болсон өвгөд гэдгийг чи өөрөө үзсэн шүү дээ. Сайд түшмэл чинь ядуу буурай амьтныг хүчирхэхдээ сүрхий шүү. Гавьяа байгуулна гээд цаадуулыг чинь эрүү шүүлт тулгаж, үхтэл нь тамлачих вий. Миний бодоход, Дандарлийдийдаа хуурчнаа дуудуулж эв эеэр учрыг олж үз. Тэр зайгуул хуурч чинь, ар гэртээ ч ажил хийдэггүй, ард олонд ч ажил хийж өгдөггүй шал дэмий өөдгүйхэн эр боловч, хоосон чалчаагаараа хоолойгоо тэжээж явдаг, янз бүрийн арга заль гүйцээсэн амьтан даг. Дэмий юм чалчаад цаад өвгөчүүлээс чинь нэг мэдэхэд үнэн үгийг нь хэлүүлж, эвээр эс болж өгвөл элдэв залиар аргалж хэлүүлчихнэ шүү гэхэд нь хан тэр Дандарлийдийдаа хуурч бүжигчийгээ дуудуулж ирүүлээд,

	— Чи өөдгүй муу эр, ажил хийдэггүй зайгуул, элдэв царай гаргаж, худал чалчаа үг донгосгохоос өөр юмгүй, одоо хүртэл чиний хэрэг тус болсон юм нэг ч үгүй билээ. Одоо би чамайг шал өөр юманд хэрэглэх гэж байна. Тэнэг эргүү байдал гаргаад марзганахаа одоо бай. Би чамд хан төрийн чухал хэрэг тушаалаа. Аль аргалж чаддагаараа тэр өвгөдөөс мэргэн оюун ухааны хашир сургаал үгийг олж, яагаад манай төрд санасан сэдсэн юм огт эс бүтдэгийн учрыг олж үз. Учир ухааныг нь гаргуулж чадвал, чамд зуун цаас шагнана. Гаргуулж эс чадвал, зуун ташуур тулгуулна. Хан хүний үг хоёр үгүй, тэнгэрийн зарлиг шиг, юу л гэвэл, тэр ёсоороо болгоно гэдгийг чи мэдээрэй хө! гэж Дандарлийдийдаад захисан үгээ тийм шийдвэрээр төгсгөв гэнэ.

	 

	 

	 

	V

	Дандарлийдийдаа зайгуул, архич муу эр, ам бардам, алаг эрээн муу дээлтэй, өрөөсөн ханцуй нь улаан харминжин цэмбэ, өрөөл ханцуй нь цэнхэр даавуу, толгойдоо хонхтой халбан малгай өмсөөстэй, эрээн даавуу өмдтэй, дурсан тэлээтэй, тариа тарих хадахгүй боловч, хоолойгоо тэжээхээр барахгүй, гоо царайтай авгайтай, зургаан хүүхэд шуухдаа юугаар ч юм, бүү мэд, өл залгуулаад явдаг нь хүүхдийг нь харуут, хэн ч гэсэн, өнөө Дандарлийдийдаагийн хүүхэд гэж андашгүй. Өөрөө хааяагүй хэсэн явах бөгөөд, тэгж явахдаа илэр балрын Буурцаг ханаас өмнө байсан балар харанхуй мунхаг үед сайн байсан уу, үгүй юу, Буурцаг ханаас хойших үед хүн амьтанд сайн юм үзэгдэн гийгүүлсэн үү, үгүй юу? гэдгийг юу гэж үзэж явдгийг нь хэн ч танин мэдэж чадахгүй байжээ Түүнээс хөндий явах хүн үгүй боловч, цөмөөрөө түүнийг «хоосон чалчаа» гэж хочлон атугай ч зайгуул Дандарлийдийдаа, хүний муу үгэнд гомдохгүй, ёжлуулаад ёвруулаад юм гэж тоохгүй, хүн амьтныг зугаацуулаад, худал чалчсаар залхуу нь хүрвэл, богширго бялзуухай шиг жиргэн донгодож, гараараа хөл хийж, хажуу тийшээ өнхрөн, элдэв янзын маяг байдал үзүүлдэг хүн байж гэнэ.

	Хааны зарлиг сонсоод тоглоом тохуугаа мартаж, «над мэт амьтан ийм чухал хэрэг дааж чадахгүй» гэж чөлөө мэдүүлэн айлтгатал, хаан хөлөө дэвсмэгц, арга буюу өнөө өвгөчүүлийн тэнд очиж, сурсан зангаараа элдэв зайгуул хүний маяг гаргаж, борви дээрээ бохилзон дохилзож, хуурамч нулимс дусагнуулан үглэж,

	— Аяа, үнэн шударга өвгөд та минь, гурван давхар буянтан, сахиус тэнгэрийн хутаг төгөлдөр чимээгүйтэнгүүд минь, өлзийт ам юугаан нээж, үтэр түргэн үг сургаалаа хэлж, өршөөлт хаанаас минь нуун далдлалгүй, яагаад төр барихад нь санасан сэдсэн юм нь урагшгүй байдгийн учрыг хэлж хайрла гэж гуйж гувшихад өнөөдүүл нь урдын адил үг дуугүй, гагцхүү тэр уутан дотроо овгонож байв.

	Тэгээд ирэхэд Дандарлийдийдаа зангаа өөрчилж, сэтгэлийг нь уяруулах бааш хэрэглэж,

	— Саяын учрыг олж мэдэх онцын хэрэг надад байна. Сайн юм сэдэхэд эс бүтдэгийн учрыг та нараас хэлүүлж сонсвол, хан надад зуун цаас шагнана гэсэн. Эс хэлж өгвөл тань, надад зуун ташуур тулгана гэсэн. Хан хүний үг бат, хэлсэн түүнээ мартах ёсгүй юм даг. Өвгөд та нар ч дуугай байгаад өөрт тань тусгүйг хэлүүштэй байна. Хаан яасан чиг таныг тал нутаг, ой хөвч, намаг балчигт тань буцаахгүй, сайд түшмэлтэйгээ зөвлөлддөг том өргөөндөө өндөр ханзан тааз дороо уутанд өлгүүлэх вий. Тэр өргөөнд сонсоогүй юмаа сонсон зүдрэх болно доо, та минь. Бодоод үз л дээ: үе насандаа дуулаагүй юмаа дуулж байхад хэцүүдэх юм биш үү? Намайгаа ч бодож, өөрийгөө ч бод л доо. Эс тэгвэл, даашгүй нүгэл хурааж, төрд чиг хэрэггүй, түмэнд ч тусгүй, тамд ч унахгүй, тэнгэрийн орон диваажинд ч орохгүй, өндөр ханзан дор өлгөөстэй хоцрох болно шүү гэж сүрдүүлэн айлгасанд, гурван өвгөн нүдээ ийш тийш цочин эргүүлж, омголтчихсон уруул амаа хөдөлгөж эхлэн, айж сүрдсэндээ ухаан санаанд нь нэг юм орж эхэлснийг үзүүт тэр дороо ханд гүйж очин айлтгаж,

	— Хантны айлдсан бүгдийг би гүйцээлээ. Өнөө өвгөчүүл сүв нь онгойж, уруул амаа хөдөлгөж эхэллээ. Мөд юм шивнэх вий. Баринтгаа зүүж, юу хэлж, ямар мэргэн сургаал сургахыг бушуухан очиж сонсогтун гэхлээр нь хаан очиж, нэгэн уутны зүг бөхийн чагнавал Царсны өвгөн нээрээ ч сүв нь онгойж, сүлжээ сүрэл бургасыг гахайн торой шиг хажуу хавиргаараа шөргөөн уухилж, айн аахилж, аяархан ёхлох чимээ гарч байсанд, «Яагаад энэ дэлхийд сайн юм санан сэдэхэд бүтдэггүй байна?» гэж асуувал, Царсны өвгөн

	— Ямар цаг нь хамгийн чухал болохыг хүн амьтан мэддэггүйгээс болж байгаа хэрэг гэж шивнэв гэнэ.

	Нөгөө Талын өвгөний зүг бөхийн асуувал, тэр нь хариу

	— Ямар хүн хамгийн чухал болохыг мэддэггүйгээс болж байгаа хэрэг гэж шивнэв гэнэ.

	Усны өвгөний зүг бөхийн мөн асууваас тэр нь:

	— Ямар хэрэг хамгийн эрхэм дээд болохыг мэддэггүйгээс болж байгаа хэрэг гэж гэнэ.

	Дуугай байж сурчхаад үг хэлэх нь тун хэцүү болсон тул, тэр хэдэн үг хэлсэндээ тэнхээ тамир алдаж, уутныхаа ёроолд хөдлөх ч чадалгүй, чүү чамай амьсгаа авч хэвтэх тул, хэлсэн тэр үгийн нарийн учир утгыг асуун тайлбарлуулж ядаад ханы уур нь хүрч, юу гэсэн үг вэ, ингэж ч ухаж болох тэгж ч ухаж болох битүүлэг санаатайд нь гайхаж, ний нуугүй ил тод юманд сурсан ханы зэвүү нь хүрч, өвгөдийг өнөөх Дандарлийдийдаагийн сүрдүүлэн хэлсэн ёсоор зөвлөлдөн хэлэлцэх их өргөөний өндөр ханзан дор ууттай нь өлгөөд, ямар цаг нь хамгийн чухал, ямар хүн нь хамгийн чухал, ямар хэрэг нь хамгийн эрхэм дээд болохыг хэлтэл нь өлгөөстэй байлга гэж тушаасанд өвгөдийг өнөөх зөвлөлдөх өргөө байшинд аваачаад, ууттай нь өндөр ханзан адар дор өлгөөд, нойрмоглон хөхөг гэж агшаасан буудай асгаж, өгөөд, ханзанд нь зэс шанагатай хувин ус ундаалаг гэж тавиад цөмөөрөө унтацгаахаар яваад өгч, үүр цайтал мансууртлаа унтацгаав гэнэ.

	Тэгтэл, цөмөөрөө сэрэлгүй унтаагүй, ханы сөнч буурчийн хүү үүрийн шөнөөр сэрээд, түгжээгүй тэр өргөө байшинд гүйн орж, хувинтай усанд хийсэн зэс шанагыг зах дээр боов боорцгоор арилжих гэж хулгай хийгээд амжжээ. Бас Сайн хүсэлт ханы нойр хүрэхгүй, нохой бөөсөнд хазуулсан шиг санагдаад болж өгсөнгүй. Тийчилсээр тийчилсээр үүрийн шөнө орондоо тарчилж хэвтэхээс залхуу нь хүрээд өндийн босуут, баринтгаа нөмрөөд, өнөө өвгөд амин мэнд үү, сүв нь нээгдэж, учир ухаан нээгдэв үү? Үзье гэж өргөө байшинд ороод, өндөр ханзан адарт шат бандан түшүүлээд уутны амсар шагайн харуут, ам юугаан нээж, дуу алдан бархируут бандан дээрээс пидхийтэл ойчиж гэнэ. Өнөө сүлжээ уут нь цөмөөрөө хов хоосон, нэг ч өвгөн байхгүй, сууж байсан ор гарч хонхойгоод өөр юу ч үгүй, адар туурганд тоос товрог болоод алга болчихсон юм уу, хийгээр хийсэн яваад үгүй болчихсон юм уу, байсан газарт нь юу ч алга гэнэ.

	Хан түүнээс цочсондоо бандан шатнаас ойчоод босож чадалгүй, шалан дээгүүр газар донсолтол тийчлэн өнхөрч, ухаангүй айж сандран, ингэчихдэг юм бол, ямар нэгэн цагт үнэн сайн зарц нар гэдэг маань бас осолдон цалгардаж, муу хортонд намайгаа авхуулан алдаж, нэг газар намайг тоос товрог болгуулчих юм байна шүү! гэж өнхрөн сандарч байхад манаач нар, газар донслон доргих чимээнд тэвдэж, нойр нь сэргээгүй мэгдэн цочиж, ширмэн самбар хангинуулан цохицгоож, «газар дэлхий донсолж сүйд болж байна, бид гадаснаас барилцаж, чүү чамай тогтож байна, яадаг бил ээ!» гэж их дуугаар бархиралдан шуугилдаж гэнэ.

	Тэр их дуу чимээгээр, ханы нойрсох лаврингийн тушаалтан, зоогийн түшмэл хэргэмтэн сэрцгээж, айж эмээсэндээ мөлхөлдөн сандарч, ханы дэргэд хүрч ирэн, нэг хувин ус шилэн хүзүү рүү нь цутгаж, аргалах арга засал мэддэг шадар герман эмчийг чүү чамай гэж эрж олоод авчирсанд, тэр нь савх шиг гонзгор шил дотор нухсан аагтай гэгчийн тунхуу гэдэг сүрхий үнэрт үндэс үнэрлүүлээд, сугыг нь гижигдэж гэнэ. Тэр тунхууны галзуу догшин үнэр, суга гижигдэх хоёроос болж ханы лагшин тавтай болж, инээн хөхрөөд? ухаан мэдээ орж, албат олныхоо ашиг тусыг боддог энэрэнгүй санаа нь сэргэж гэнэ. Тэгээд өнөө бодлогын олон сайдыг дахин дуудуулан ирүүлээд, тэр даяанч нар маань яачхав, үнэн үгээс нь айгаад атаатан хүн тэдэнд хор уулгаж үгүй хийчхээгүй биз. Лхагва, баасанд бацаг сахиулдаггүй болгож, ромын дуган сүмд албаар мөргүүлэх зэргээр хавчих хайрах буруу номын улс гүрэнд ховдоглон худалдаж орхисон юм биш биз дээ, хөөрхий тэр өвгөдийг гэж асуун сураглаваас, сайдууд нь ханыхаа сэтгэл санааг тохируулж, хор гэм огт хүн хийгээгүй. Лав хомхой өмхий хүрэн тэр өргөөний шалан дор нүхэнд байснаа гарч, өвгөдийг цөлбөн идчихсэн байх аа. Тэр «өвгөд биегүй шахуу болж, насны хэмжээ аль хэдийн гүйцсэн улс байсан билээ». Алга болсонд нь гай газар гарах юм огтхон ч алга.

	Яах вэ, хойноос нь буян ном хийлгээд, гуйлгачинд өглөг түгээсхийж, гэр гэртээ буяны будаалга хийцгээн, элэнцэг хуланцгийн үеийнхтэйгээ адил урьдын хуучин хэвээр төр түмнээ барьж сууя даа. Сайн юм санасан сэдсэн маань огт бүтдэггүйд зовох юм ер алга. Ядуу хоосон амьтан хэзээ ч хэцүү бэрх байдаг нь, хэцүү гээд хаашаа зайлах вэ. Тэнгэр өөд нисэн гаръя гэхэд тэдэнд далавч үгүй юм хойно, гасалж гийнаад зогсоно биз! гэж ханаа элдвээр ятгавч, тэдний тэр олон таван үг сэтгэлд нь таарамжгүй санагдаж, байшин дотор байсан өвгөдийг өмхий хүрэн идчихсэн гэдэгт нь итгэж өгсөнгүй.

	— Өмхий хүрэн идчихлээ гэхэд яс нь яачихдаг бил ээ? Буян ном хийлгэхэд би татгалзахгүй. Үхсэн хүүр нь байвал, үхлээ гэж буян ном хийдэг биз дээ? гэхэд нь шүүхийн түшмэл, алив хэрэгт маш хашир нэгэн урагш давшин, 

	— Ханд сайдууд дэмий үг донгосож байна. Өмхий хүрэн хүнийг хаанаас идэх вэ. Автай живтэй өвгөд болоод ав хэрэглэж алга болгосон: хувинтай уснаас газар асгаад, зэс шанагаар хөлөг онгоц хийгээд сэлэн явчихсан байх. Одоо тэдний ор мөр яасан чиг олдохгүй. Автай живтэй улс ийм хэрэг гаргаж байсан нь газар бүхэнд элэнцэг хуланцгийн үед бишгүй гарч, тугалын арьсанд зорох зурах зэргээр тийм явдлыг тэмдэглэн түүх болгож, ач гучдаа сургаал болгох гэж гүн зооринд хадгалан үлдээсэн тэмдэгт арьс хадгалаастай байдаг гэдэг гэхлээр нь хан хэлж:

	— За яах вэ, элэнцэг хуланцгийн итгэн баримталж байсныг би ч мөн дуртайяа дагана. Тэгсэн чиг чухам яаж болдгийг мэдэхэд хориггүй биз дээ. Тэр өвгөд ямар зоориор дамжиж, зэс шанагаар гадаад их далайд хүрчихсэнийг та нар надад үзүүлж өг. Улсын бүх модоч дарханыг дуудуулаад байшин бүгдийн шал ханзлуул. Ганц миний ордны шал, мөн шалгүй байшинтай хөдөөгийн борчуулын гэрт ухаж болохгүй гэж тушаалаа.

	 

	 

	 

	VI

	Сайдууд урамгүй гарч, хүн зарж улсын бүх модны дархан зарлан ирүүлээд байшингуудынхаа шал ханзлуулах тун чиг дургүй боловч, ханы тушаал сөрж болохгүй тул, яаж аргалах ухаанаа олж ядав гэнэ. Тэгтэл, азаар нь өнөөх ханы саальчин харь яст өрлөг эх нь тэр бүгдийг олж сонсоод, урдын адил зоригтойгоор ханд очиж, аятай сайхнаар үг хэлсэн нь:

	— Ухаан муут намайгаа өршөөгөөрэй, бас нас өтөлж, чих дүлий болсон хэдий боловч, дуулсан юм бас бий тул, өвгөд чинь хаашаа орчихсоны тухай хэлж өгч болно. Өмхий хүрэнд идүүлсэн юм биш, зэс шанагаар онгоц хийж урсан далд орсон ч юм биш. Чи л тэднийг сайдтайгаа зөвлөлдөн хэлэлцдэг байшин өргөөндөө өндөр ханзнаас өлгүүлж үхтэл нь цочоон айлгаснаас болсон хэрэг байна. Тэр өвгөд чинь насаараа өлгөөстэй сууж, та бүгдийн элдэв юм хэлэлцэхийг сонсохоос айчихсан юм билээ. Би тэр шөнө хатги чинэрээд унтсангүй. Тэгээд харанхуйд тэдний чимээ авалцахыг дуулсан. Анхлан хүрэлзгэнэ гадсан дор дуугарсан шиг чимээ нэгэн зэрэг гараад, өлгөөстэй уутаа дайвалзуулан хөдөлгөсөөр дүүжин даажин хийж, нэгэн зэрэг уутнаасаа мултран, дэвссэн өвстэйгөө доошоо ойчоод шалан дээр унацгаасан билээ гэж хэлэхэд нь хан,

	— Тэгээд яачихсан бэ? гэж асуулаа.

	— Тэгээд гадагшаа мөлхсөөр ширэлдэм өвсөн дотор шурган ороод ор мөргүй алга болчихлоо. Энэ жил өвс сүрхий өндөр ургасан учир, чи тэднийг яасан чиг олохгүй. Олсны чиг хэрэг одоо үгүй болжээ гэхэд

	— Яагаад хэрэггүй болов хэмээн асууваас,

	— Би нэг сүрхий учиртай зүүд зүүдэлж, нэгэн хий дуу гарч, тэдний мэргэн үгийн учир утгыг гагцхүү өөрийн биеийг огтхон ч үл бодон, олон бүгдийн хойноос санаа тавьдаг асрангуй сэтгэлт нэгэн охин л тайлан таниулж чадна гэхийг сонслоо. Чи тэр өвгөдөө бодохоо бай. Тэр охиныг сураглуул гэсэнд харь яст өрлөг эхийнхээ үгээр тэр дороо ноёд сайдын агь тайж нарыг мордуулж, тэр охиныг сураглуулаар явуулж, замын хүнсэнд өрх тутмаас нэгэн зоос гаргуул гэж тушаажээ.

	Ноёд сайдын агь тайж нар тун ч дурамжханаар тэр тулгуулсан албанд мордох болж, юуны өмнө зоосоо татаж аваад орон гэртээ зуухаа галлуулж, халуун усанд орцгоогоод, дурсан шээзгий сагсанд гахайн махтай бялуу гэдэг идээ, бал бурамтай хуймаг, боорцог зэргийн элдэв идээ хоол дүүртэл хийж, саваа хүнсээр дүүргээд, хөтчингүүдээ дагуулан, чүү гэж хашаа хорооноосоо гарч, хотын захад гармагц, шууд замаасаа зайлан, айл ах дүүгээрээ тархаж, цадталаа идэн, согттолоо уун, архинд халаад хөлчөөд ирэхдээ элдэв тоглоом тоглож халаад зодоон хийж, нүдээ дороо хөх няц болтол зодолдоод эвлэрч, хөх няц болтол цохиулсан газраа зөгийн балтай гурил түрхээд хэвтэж унтаад, нойроо ханахад, хөх няц нь ч цайрсхийж цөмөөрөө будацгаан аян бэрх замд айхтар юм үзэн өнгөрүүллээ гэж сүржин үг яриад, тэнгэр мэдэг, дэлхийд хачин юм их байдаг боловч, хүн бүгдийг энэрэх үзэх сэтгэлтэй мөртөө өөрийгөө боддоггүй тийм гэгчийн охин ер хаа ч байхгүй байна гэж тэнгэр сахиусны хөргийн өмнө ам алдацгааж, хэрэв үнэхээр тийм нэгэн охин байдаг бол, амьтан болгон тэрүүний зүг гүйлдэн хуралдаж, газар дэлхийгээ хөмрүүлчихсэн байх учиртай гэцгээлээ.

	 

	 

	 

	VII

	Тэр үг сонсоод хан урд урьдынхаасаа айхтар ихээр сэтгэл чилж, уух идэхээ ч байж, цэвэр агаар амьсгалан тагтан дээгүүр салхинд гарч явахаа ч байж, ичээндээ орсон баавгай шиг хэвтчихээд, нэгэн орой дээд давхрынхаа унтдаг лаврингийн ханзан дээр мах мариа шуурчихсан хэвтэж байгаад, өнөөх саальчин өрлөг эхдээ:

	— Би ингээд л, ямар цаг хамгийн чухал, ямар хүн хамгийн чухал, ямар хэрэг хамгийн эрхэм дээд болохыг мэдэлгүйгээр үхэх минь энүүхэн болж байна уу? гэж асууваас,

	— Сайдуудаа л эрэлд явуулаад байвал, тиймэрхүү л болно байх даа. Тэр тайлж хэлэх охины эрэлд өнөөх Дандарлийдийдаагаа бас нэг явуулаад үз. Насаараа эрсэн ч, ололгүй бүү буц гэж тушаа. Хар бор амьтан, худал үнэн үгтэй тэр эр, ямар ч хэрэг саатуулахгүй, сангаас хоолны зардал олгох юм бол, сайдад олгодог хэмжээ хэрээс өчүүхэн нэгэн хувь олговол хүрэхээр ч барахгүй, ер хувь хэрэглэл олголгүй явуулахад ч шударга журмынхаа ачаар амиа зууж дөнгөх байлгүй. Үнэнч сайн нохойгоо ард түмэн насаараа тэжээдэггүй, болоод л байдаг шүү дээ. Наадах чинь үнэн журамтай хүн, азаа нэг үзээд орхиг. Дархан цаазтай газрын модноос дэгээтэй нэг таяг хийх мод юм уу, бороохой хийх мод огтолж аваад, мөрөндөө олсон муу ногт тавиад, өөр хэрэглэл гээд яах вэ, адууны эрлээр явж байна, «шүүдэртэй өвсөнд тавьсан адуу минь, шүүдрээс зайлан алдуулчихлаа» гээд өөрийн тавилангаар хэсэн явж, алтан дэлхийг хэрэн хайж эрэл хийгээд тэр мэргэн тайлбар хэлэх охиныг нэг газраас олог. Байдаг юм бол, олдолгүй хаачхав гэлээ.

	— Зүйтэй үг байна. Чиний цэцэн мэргэн үг чинь миний сэтгэлд их л нийлэмжтэй байна. Ихэс сайд явуулахаас Дандарлийдийдаагаа явуулж үзье дээ. Ганц юу тэр хүнд амалдаг бил ээ, цалин шагнал? гэхэд нь

	— Ихээхэн л амлавал дээр байх. Горьдож яваг. Хожим хэрээр нь өгнө биз, чи. Огт юу ч эс өгсөн яах вэ, ямар, чамайг шүүхээр заалдах, сэргийлэхэд мэдүүлэх юм биш. Чамайг ганц Тэнгэр л мэдэхээс биш өөр юманд хамаагүй жич хэрэг гэхэд нь хан, тэр үнэн үг, маныг газар дэлхийд шүүдэг газар байх биш. Гэвч хүн амьтан бас нэр төрөө бодож, хан хүний амласан юмыг эв мод тулгасан лугаа адил өгч л салах болно хэмээвээс,

	— Тэгвэл, урдынхаа л нэгэн адил үзэж, хэрэв хэрэг бүтээгээд тэр юм мэддэг тайлдаг хүүхнийг олдог юм бол, зуун цаас бүрэн гүйцэд шагнаарай. Эс гүйцэтгэж, тэр хүүхэн эс олбол, зуун ташуур бүрэн гүйцдээр ташуурдуулаад, заяа нь мэдэг гээд орон гэрт нь хариулж, хэрээрээ хичээснийг нь бодоод битгий өшиж уурлаарай гэсэнд,

	— Хэрэв тэр чинь өнөөх хүүхнээ эс олсондоо зовоод наашаа огт эс буцаж ирвэл яана? Шал дэмий амьтан тэр чинь, хаа ч явсан хамаагүй, миний нутаг алтан дэлхий гээд явбал яана? гэхэд эмгэн өгүүлрүүн:

	— За тэр тухай надад мэдэх юм ер алга даа. Элчийн балгадаас элчид тамгат бичиг олгодог шүүгч түшмэл дуудаад үз, тэр чинь л хамаг учрыг олоод өгнө гэлээ.

	Өнөөх түшмэл нь жасааныхаа хамгийн зальтай нэг туслахыгаа дагуулан ирээд, ханд санал нийлэн айлтгахдаа, Дандарлийдийдаад ямар ч бичиг тамгын хэрэг алга. Сүүлчийн удаа явуулахдаа нэг насаар элч болгон зарж байгаа хэрэг бус, хэрэн хэсэх гурван жилийн хугацаа заалаа. Гурван жилийн шувтаргаар албан үүргээ эс гүйцэтгэвэл, харь газар хал шийтгэлгүй, ар гэрт нь үр хүүхдийг нь эхтэй нь хамт долоо хоног тутам гурван өглөө гаргаж, гурван чавчиргаар чавчиргадаж, эцэг тань хаа байна, эзэн хааны гэгээн нүүрийн өмнө хэзээ бараалхан ирэх вэ? гэж байцаалгах болно! гэж айлган сүрдүүлээд үз. Дандарлийдийдаа дэмий амьтан боловч, үр хүүхдэдээ элэгтэй байлгүй. Эм хүүхдээ хайрлаад буцаж ирэх байлгүй. Тийм явдал гарч, тугалын арьс ширэнд зураас тэмдгээр зах заагтайгаар тэмдэглүүлж, байшин доорх зооринд хадгалаастай байдаг даа гэхэд хан, тэр Дандарлийдийдааг өрөвдөж байна хэмээн нам дуугаар өгүүлбээс тэр түшмэл, жасааныхаа туслахтай хоёулаа сэтгэлийг нь тайтгаруулж,

	— Ер нийтдээ тохирон зохицоогүй цагт хүн тус бүрийг бид өрөвдөж болохгүй. Нийт даяарыг тохируулан зохицуулахын янар бусдын тусын тулд чармайж ганц нэгэн хүн бэрхийг тэсвэрлэг. Тэгвэл, бүгдэд хэтдээ тустай болоод, тусалсан тэр хүн чиг хойд насандаа буянаа эдлэх болно гэсэнд Хан, Дандарлийдийдааг мордуул. Хүнсэнд нь хэрэглүүлэх зүйл тогтоосон нь, өвөрт нь болсон гурил хийж өгч, даавуунд давс зангидаж олгоод, цааш нь юу олсноороо өл залгаг гэжээ.

	Хангалттай хэрэглэл олгохын хэрэггүй нь, ерөөс элч болгон зарсан цаад хэрэг нь бүтэхийн горь огт үгүйгээс болжээ. Хэргэмтэн сайдаас сонсон, тэр тухайг ард олон цөм андахгүй байсны дээр, Дандарлийдийдаа хүнс хэрэглэлийн хэрэгцээ чиг төдий л байхгүй. Өлсвөл дуу гиншээд, эсвэл ширүүн бүжиг бүжээд өл залгах юм олж авалгүй яах вэ. Эс олдвол, сэмхэн дэлсчхэлгүй яах вэ. Идэх юм сэмхэн авч хэрэглэхэд нүгэл болох юм биш. Дандарлийдийдаа хэргэм ямба нэг их юм байхгүй учир, нэрэлхэхийн хэрэг ч алга. Хүзүү рүүгээ сунтаг хүртчихвэл бөхөсхийгээд өгнө биз. Хорьчихвол хашааны хаалганы хөндлөвч модон доогуур нь шургаж гарах аргаа олоод, цэнгэлтэй хангалтай яваад өгнө биз гэж үзжээ.

	Дандарлийдийдаагийн Дандарлийдийдаа гэдэг зайгуул бөгөөд албанаас мултарсан ядуу эр бас сүвтэй амьтан тулд, элч нэр зүүх албаны сүр нэрийг төдийлөн хүсэж дурлахгүйн учир элдэв шалтгаан тоочин чөлөө айлтгаж хан ширээний өмнө духаараа шал мөргөж малтууш гэдэг мөөгний дайтай хавдан овойтол мөргөж, Сайн хүсэлт ханд эрдэм ухаангүй, язгуур угсаагүй бас олон хэл сураагүй, хүн бүртэй зохицуулан хэлэлцэж чадахгүйн дээр ар гэрийн газар үр хүүхдийг нь тэжээн сургаж, хан дээдсийг хүндэтгэхийн ёс зан хүнгүй хоцроход хүрнэ гэж түмэн гачигдал тоочивч, хан сайд сэлт ер үг учрыг сонсохгүй, тэднийхээ хойноос бүү зов, хан эзний тахиа шувууны хороонд аваачиж, нугасны дэгдээхэй хүүхдээр чинь сахиулаад, буцаж иртэл чинь бардаагаар хоол залгах юмтай болохын дээр заах залхаах, сургах тулгахын хувьд ч дутах юмгүй байлгана гээд Дандарлийдийдааг гэрээсээ гарч ирсэн хэв байдлаар нь нөхөөстэй муу дээлтэй, гартаа бороохой атгаж, ар мөрөндөө адууны ногт үүрсэн хэвээр нь гадаа түлхэн гаргаж, хөөн явуулжээ.

	Аргагүйн эрхэнд өнөөх юм тайлж, хэлдэг цэцэн хүүхний эрэлд гарч, төлөв номгон байдлаар мөрөө харан явж, идэх юмнаас бусад юм огт хулгайлалгүй, архи эс уулгавал согтууралгүйгээр яв явсаар бараг газар дэлхийн зах хязгаарт хүрч, зам гудас янз бүрийн амьтан, анчин, хайрцгийн наймаачин, тариачинтай дайралдаж, хүн бүрээс ямар цаг хамгийн чухал вэ, ямар хүн хамгийн чухал вэ, ямар явдал хамгийн чухал дээд вэ? гэж асуувч, хариу хэлэх хүн ер дайралдсангүй, харин цөмөөрөө яагаад чиний духан дээр малтууш мөөг шиг овгор төвгөр юм гарчхав аа л гэж асууцгаадаг байлаа. Түүний хариуд янз янзаар тайлбарлаж, заримдаа хан эднийхээ насан хутгийн төлөө тэнгэр сахиусанд мөргө мөргөсөөр ийм болчхож гэдэг байлаа. Заримдаа хир хилэнцээ наманчлан мөргөсөөр ингэчихлээ гэдэг байж, тэг тэгсээр Улаан өндөгний их дүйцэн өдрийн яг өмнөхөн хулгайн Цыган гэдэг сайн эртэй дайралдаад мөн түүнээс өнөөх асуудгаа асуусанд цаадах нь хариу исгэрээд, өөдөөс нь салаавч тавиад,

	— Чи урьдаар надад танай төрд аж төрөхөд сайн уу, муу юу, духанд чинь яагаад малтууш мөөг шиг ийм овгор юм гарчхав гэдгийг хариул хө! гэж гэнэ. 

	Дандарлийдийдаа, манай тэнд аж төрөхөд тун жаргалтай даа. Духанд юм ургадаг учир бол, ихэд мөргөснөөс болсон зүйл гээд үзвэл, Цыган,

	— Дэмий худал бүү донгос оо! Би ч бас мөргөл хийж, идэх юм эс олдвол бацаг сахидаг хүн шүү. Тэгсэн мөртөө миний духанд малтууш шиг хавдар байдаггүй. Чи, хө, үнэнээ хэл гэхэд нь

	— Үнэнээ хэлбэл, халуун усны газар биеэ угааж байгаад, тавцан дээрээс нь ойчиж мөргөсөн юм аа хэмээвээс,

	— Тавцангаас нь шүүрээд тогтохгүй яасан юм бэ чи? гэхэд

	— Усны халуун уураас мансуураад чадсангүй билээ гэхэд нь,

	— За, одоо л чин үнэнээ хэлж байх шив. Танай тэнд идэхээр ч, уухаар ч дутахгүй, хонгоны махыг элдэхээр ч хэнээс чиг дутуугүй, хувьтай улс шив дээ тануус чинь! Одоо чамтай хоёулаа хонохоос зовохгүй боллоо! гээд шүднийхээ цагааныг үзүүлэн инээж, гурван бэрхийн хариу тайлбарыг маргааш хэлж өгнө гээд Дандарлийдийдаагийн муу дээлээр хоёулаа хучаад унтжээ. Шөнө өнөөх Цыган босоод, болсон гурилыг нь бараг идчихээд, ногтыг нь хулгайлаад, муу дээлийг нь өмсөөд талийгаад өгчээ.

	Дандарлийдийдаа ганц өмд цамцтайгаа үлдээд, түмэн цоорхой номт хувцастай өндөр лам Сирах гэгчийн суудаг даяанчийн хийдэд хүрч очвол, Сирах лам хэдийн жанчаа халж, орыг нь залгасан шинэ лам, нуруу балтгар боловч далан давхар хувцастай, магтаал уншлагатай боловч, Сирахын Бэлгэ Билгийн судар огт сөхдөггүй байжээ. Дандарлийдийдаад сургаж туслах хүн олдохгүй, барцад барагдахгүй болж, уйлж унжсаар, газар ч харахгүй уймран явсаар байтал, азын тэнгэр харж, хүсэлт учрал тохиовой.

	 

	 

	 

	VIII

	Юугаа ч мэдэхээ байж, яв явсаар балар их ойд орж, модон дундах нэг цоорхойд хөвд дээр хэвтэн үдээс шөнө дүл хүртэл унтаад, шөнө дунд сэрүүт сарын гэрэлд өсгийдөө хүртэл унжсан урт цамцтай, эмдом модны дотроо аврагчийн магтаал шүлэг нам дуугаар эгшиглэж байгаа өндөр их наст нэгэн өвгөнийг үзвэй.

	Энэ чинь би зүүдэлж байна уу? Хий юм үзэгдэж байна уу? Шөнө унтах нойроо алдсан тийм нэгэн аягүй сүрхий өвгөн дайралдах нь тэр үү? Юу ч гэсэн, энэ өвгөний амар мэндийг асуугаад алдвал яана даа? гээд эелдэг сайхнаар ерөөж,

	— Өвгөн ахад эзэн тэнгэр тусалтугай! хэмээвээс, өвгөн хариуд нь

	— Чи бас эсэн мэнд болтугай, Хэнбугайн Хэнбугай минь. Чухам нэр чинь хэн гэдэг бил ээ? гэхэд нэрээ хэлж гэнэ.

	— За, Дандарлийдийдаа гэж зугаатай нэр байна даа. Дандарлийдийдаа минь юугаа хийж зайгуулдаж, манай энэ модоор хэсэж яваа бил ээ? Танай нутгийн ой мод барагдав уу? хэмээвээс, барагдсаан гээд, ямар хэргийн учир явах болж, юу үзсээр ирсэн, яаж хувцас хэрэглэлээ алдсан бүгдийг хэлбээс, өвгөн өгүүлрүүн:

	— Чиний тэр учир явдлыг би сайн ухаарахгүй боловч, бодоод үзэхүүнээ, чамд тус болж болох учир бий ч юм шиг гэхэд нь,

	— Өвгөн аав надад туслан өршөөж хайрла, тэнгэр ачийг чинь хариулах болтугай хэмээвээс,

	— Өршөөх нь тэнгэр өршөөдөг л дөө, тэр өршөөлөөр нь бид цөмөөрөө садан болдог билээ. Хүү минь, чи цаг алдалгүй, энэ балар жимээр шурган яваад өг. Одоо үдшийн шөнө хэдийн өнгөрч, чоно ч биеэ долоож, тахиа ч донгодсон цаг. Яаралгүй, тэвчээртэйхэн аялан зүглэж, сахиус сүлдээ зайлуулах хараал билэнгийн муу үг тэвчиж, урт хар ой туулаад, хөндлөн хүйтэн устай жалгыг айлгүй шумбан гатлаад, нарсан улаан модон дундуур ахин гарч ойн нэгэн цоорхойд хүрэхэд чинь гол дунд нь бүрэлгэнийн сөөг дайралдах вий. Түүнээс өмнө зүг чиглэн явсаар бас нэг бяцхан цоорхой талмай дайралдана. Гол дунд нь бэртэнгэ нэгэн тогоруу байх вий. Өрөөсөн далавч нь зүгээр, өрөөсөн далавч нь унжчихсан, өрөөсөн хөл нь зүгээр, өрөөсөн хөл нь чиг бариастай нэгэн тогоруу бий байх. Огторгуйд бүргэд дайрчихсан юм уу, ноёны анчид харвачихсан юм уу, ан шувуу алах хядахдаа, адтай муухай улс шүү дээ, ээ бүү үзэгд! Би нэг ач охинтой юм. Надтайгаа хамт ой модонд өсөж торниод, юм бүхэнд энэрэлтэй хайртай нь гайхалтай, хорхойд хоргүй амьтан. Тэр тогорууг нэгэн өдөр олоод, бэртэнгэ хөлд нь чиг бариад ороож, ажил дээрээ ажил нэмж, харж сахин, үр будаагаар тэжээж тэнхрээд харих шувуун нөхөдтэйгөө учрах цагийг нь хүлээж суудаг юм аа. Тэр талмайн хаяанд нь нэгэн довцог дээр хонио хариулж суугаа охин ач тэр минь. Танихад амархан, сайхан дотортой нь тодхон илхэн гэгчээр мэдэгдэх гоо сайхан царайтай, үзүүт насандаа мартамгүй тийм нэгэн байгаа. Нэг бол унгас зулж, нэг бол утас томж суух бий... Өнчин өрөөсөн амьтанд хүйтний цагт хэрэглэг гэж юм хийж суугаа байх... Чи хан хүний элч билээ би гэж ихэрхүү зан битгий гаргаарай. Тэнгэрээс заяасан хурц билигт тэр охин чиний асуун мэдэх гэсэн бүгдийг томруун сайхнаар хэлж өгнө шүү гэхэд Дандарлийдийдаа тэсгэлгүй баярласандаа дуу алдаж,

	— Ээ гэгээн, миний сураглаж яваа ганц тэр чинь байна шүү! Тэр охиныг л олж асуу гэж надад захин явуулахаас өөр хүнээс асуух хэрэг сураг надад огт алга гэхэд нь өвгөн,

	— Алга байлгүй яах вэ? Хорвоод мунгинаж яваа амьтан сэтгэлийн эчнээ далд юм яаж сэнхрэн мэдэх вэ? гэхэд нь,

	— Ач охинтой чинь, өвгөн ах аа, өөр ямар улс амьтан байдаг юм бэ? гэж асууваас,

	— Тэнгэр сахиуснаас өөр хэн байх вэ? Тэнгэр л харан сахиж, өөр хүн амьтан дэргэд нь байхгүй.

	— Тэгвэл, хүнгүй ой шугуйд ганцаар байхаасаа айдаггүй юм уу? гэхэд нь,

	— Айх эмээх гэж дэмий юм бүү хэл. Өөрийнхөө биеийг огтхон ч боддоггүй хүн юунаас айх юм бэ? гэхэд Дандарлийдийдаа

	— Ээ гэгээн! Эрж сурдаг минь ёсоороо л мөн байна даа! Тэрийг л сураглаж яваа хүн дээ, би гээд эцэж цуцсанаа мартан, өнөөх охины зүг яаран гүйж гэнэ. Азгүй гэж биедээ ч гомдохоо байж, баярласандаа бялзуухай мэт жиргэж, богширго мэт үсчихээ ч байж, аман дотроо өлзийт магтаал шүлэг эгшиглэн,

	 

	Эцэж цуцсан аянчны өөдөөс нь 

	Есүс Христос залран айсав гэнэ

	 

	гэж уншиж явбай.

	Харангуй мод, улаан мод аль алиныг эцэхийгээ мэдэлгүй туулан гарч, хүйтэн жалгын ус шумбан гатлаад, ойн цоорхойд өнөөх тэмдэгтэй тодхон үзэгдэх бүрэлгэнийн сөөг танин алсаас хараад, өрөөсөн хөл нь чиг бариастай доголон тогоруу үнэхээр зогсож байхыг үзэж, зүг зүг хараачлан, огторгуйд харих тогоруу нөхдөө ажин, далавчаа хөдөлгөж байхыг ажтал, тогоруу нь Дандарлийдийдааг танихгүй хүн айсуй гэж гэнэт дуугарч, эрүүл далавчаа дэлгэн хөдөлгөж, эрүүл хөлөөрөө довцгийн зүг цовхчин дэвхэцвээс, тэр довцогт модонд түшүүлэн отог босгож, отгийн өмнө нь хуучин хожуул дээр том гэгчийн хонгор гэзэгтэй, сүлжин нэхэж хийсэн цамцтай сайхан царайтай залуу охин хонины унгас томж, царайд нь сайхан сэтгэлтэйн байдал тов тодорхой. Дэргэд нь хэдэн хонь бэлчиж, хөлийн нь өмнө үс нь халцарсан хөгшин туулай, сэтэрхий чих нь дэлдгэнэн, муур шиг хошуу ханшаараа угааж суув.

	 

	 

	 

	IX

	Дандарлийдийдаа, тэр охины дэргэд сүр бадруулан ханхалзуулалгүй, алс холоос байдлыг нь ажвал, царай нь тун сайхан дотортой, саруул цэцэн ухаантай охины шинжтэй бөгөөд энэ тэр юм гэж сэтгэл зовох, сэртэнтэж бусдын сэтгэл өдөөх байдал огт үгүй, өөрт нь хэрэгтэй чухал бүхэн сэтгэл дотор нь бүрэн гүйцэд байгаа юм шиг тийм хүүхэн үзэгджээ. Тэгээд ажин харж байтал нь, хожуул дээр сууж байснаа босоод, томж байсан унгасаа мөчир салаанд хавчуулчхаад, Дандарлийдийдаагийн сэм хоргодоод харж байсан сөөгийн зүг очиж, нэг нүхнээс тэрэг тосолдог давирхайтай сав гаргаж аваад, Дандарлийдийдаагийн ажин харж амжаагүй, тэрүүхэнд нь сөөгт халхлаастай хэвтэж байсан бор гөрөөсний шалба татуулчихсан хавирганд давирхай түрхэж эхлэхэд нь Дандарлийдийдаа тэсгэлгүй тэр охины зүг очиж, мэхийн ёслоод эелдэг эвтэйгээр амар мэндийг нь асууж,

	— Бусад бүхэнд эелдэг сайхан, өөрийнхөө төлөө санаа зовнидоггүй сайхан охин мэнд сайн атугай. Алс хол газраас миний бие хүрч ирж, хан эзнээс чамд мэнд хүргэе. Улс төрдөө чухал их хэргийн учир намайг чамд явуулсан юм аа гэхэд нь охин, тунгалаг сайхан нүдээр Дандарлийдийдааг хараад,

	— Та чиг манай энд сайн сайхан атугай. Би «хан» гэдэг хүн, орон дэлхийд байдгийг мэдэхгүй. Таныг ч ямар угсаа гаралтайг бас мэдэж авахын хэрэггүй. Ганц юуны тухай та ирснээ л цаг алдалгүй шуудаар хэлэгтүн гэхэд нь, олон таван сул үг, бээжин зан гаргасны хэрэггүй юм байна гэж тэр үгнээс ухаараад, дэмий юм донгосолгүйгээр уг хэргээ товч томруунаар хэлж,

	— Ийм ийм юм болж, манай төрд нэгэн явдал гарлаа. Хан, хамаг даяараа сайн сайхан байг гэж бодоод тэр ёсоор болгох гэхэд нь бүтэж өгдөггүй, болж өгдөггүй. Тэгээд, сонсвол, ямар цаг нь хамгийн чухал юм бэ? Ямар хүн хамгийн чухал юм бэ? Ямар явдал хамгийн дээд эрхэм юм бэ? гэдгийг олж мэдээгүй цагт ер бүтэх ёс үгүй юм гэнэ ээ. Тэгээд, түүнийг мэдээд ир гэж намайг энэрэнгүй хан явуулж, хариу тайлбар олж ирвэл, надад зуун цаас шагнана. Эс олж ирвэл, зуун ташуур тоо ёсоор надад тулгах нь зайлшгүй болжээ. Чи хамаг амьтанд сайн, зөөлөн сэтгэлтэй хүн юм байна. Ан шувуу хүртэл чамд маш мээхий, эхдээ энхрийлэх мэт байдаг юм байна. Ядуу намайг, сайхан охин чи бас өрөвдөн сайн санаж, зуун ташуур тулгуулахаас намайг салгаж, тэр үгийн хариу хэлж өгөөч дээ. Тэр зодуур нүдүүргүйгээр хэцүүдэж явна шүү гэхэд нь, тэр охин Дандарлийдийдаагийн тэр үг сонсоод, зайгуул майгуул ч муу хэлэлгүй, духан дээрээ малтууш мөөг шиг овгор хавдар яагаад гарчихсаныг ч асууж барьсангүй, хөл дор нь замын хажууд ургадаг өвснөөс тастаж, шүүс гартал нь мушгиж нухаад Дандарлийдийдаагийн духанд түрхүүт дух нь халуу оргиод тэр хавдар нь татарч орхилоо. Тэгээд тэр охин байрандаа буцаад, унгасаа авч сунгаад, нэг юм бодож байгаа байдалтай. Тэгээд утсаа ээрэхдээ инээмсэглээд,

	— Миний ухаарах хэрээс хэтрээгүй хялбар цагаан юм асуусан чинь болж дээ. Тэнгэрийн ёсонд нийцэх, амар хялбар юм, шударга сэтгэл хариу нь тов тодорхой толь мэт гэгээн юм асуусан чинь таатай. Одоо тэр цагаан цэцэн үгээ дэс дэсээр нь хэл. Би тэр л дэс дараагаар нь чамд хариу хэлсүү гэхэд,

	— За, хүүхээ, ямар цаг хамгийн чухал бэ? гэлээ.

	— Одоо цаг гэж хариуллаа.

	— Яагаад бил ээ? гэхэд нь

	— Хэн хүн ганц одоо цагтаа л мэдэлтэй юм шүү дээ.

	— Тэр зөв өө! Ямар хүн хамгийн чухал бэ?

	— Одоо л учралтай байгаа хүн.

	— Тэр яагаад тэр вэ?

	— Хүнийг баярлуулах гомдуулах нь хариу хэлдэг хүнээс л болдог учраас.

	— Тэгвэл, хамгийн дээд эрхэм явдал юу бэ?

	— Одоо цагт хүнд туслах явдал бол хамгийн дээд эрхэм болно. Хэрэв энэ ёсоор байх юм бол, хамаг юм урагштай, бүтэмжтэй болно. Эс тэгвэл, бүтэхгүй гэж хэлэхэд нь,

	— Бүгдийг нь тайлчихлаа! гээд Дандарлийдийдаа хандаа айлтгана гэж эргээд явах гэтэл, охин түр хүрээд ир гэж дуудан буцаагаад,

	— Чамайг явуулсан түүндээ энэ хариуг надаас сонссон гэдгээ юугаар баталж, өөрөө зохиосон биш гэдгээ яаж үнэмшүүлэх хүн бэ та? гэхэд нь Дандарлийдийдаа шилэн хүзүүгээ маажаад, бодлого болчихлоо.

	— Би, ер нь тэр тухай юу ч бодсонгүй, санаанд ч орсонгүй гэхэд нь охин,

	— Тэрүүнд бүү санаа зов. Би батлах юм хэлж өгнө гээд Дандарлийдийдааг сурган  захиж, хандаа хүрч ирээд, хадах хүнээс ч, зуун ташуураас ч айлгүй, зоригтойхон хэлж гүйцээд, зуун төгрөгийн шанг авалгүй, тэр дор нь Христосын өршөөн үз гэсэн өнчин бэлэвсэн ядуу хоосон амьтанд түгээл түгээж өг гээрэй. Тэгээд хан тэр зуун төгрөг дээрээ юм нэмэх юм уу, өөр юм амлавал, бас юу ч битгий ав. Ухааран сэнхрэхийн сайхан хишиг Тэнгэрээс гийгүүлснийг олж ирсэн тул, Тэнгэрийн хишигт хөлс авдаг ёсгүй гэж хэлээрэй гэхэд нь

	— За, тэр ёсоор гүйцэтгэсүү гээд явжээ.

	 

	 

	 

	X

	Өнөөх охиноос тийм үг заавар сонсоод сургасан ёсоор нь гүйцэтгэж, сайд түшмэлээс ч зоволгүй, зуун ташуур гэдгээс ч айлгүй, чин үнэнээ айлтгаад, амласан зуун төгрөгийг нь ч авсангүй. Тэнгэрээс хүнд ухаан билиг заяасан тул, ухааран сэнхрэх тэр хишгийн хөлс авдаг ёсгүй гэж хэлэхэд нь сайд түшмэл, туслах нар цөм исгэрэн шуугилдаж, инээд доог хийж, суурь сууринаасаа оволзон босоцгоогоод, Дандарлийдийдаагийн хариулсан үгийг шоолж, наадах муу бүжигч чинь өөрөө л худлаа зохиочихсон юм гэж хааныг ятган төөрөгдүүлэх гэж оролдсонд Сайн хүсэлт хан өөрөө ухаантайг үзүүлж, тэдний сэнхрүүлэн ятгасныг дагасангүй.

	— Тануус хүн таньж сураагүй байна. Би нягталбаас, Дандарлийдийдаа өөрөө ийм үг зохиогоогүй. Хэрэв дэмий худал донгоссон юм бол, амласан зуун цаасаа өг гэх сэн. Түүнийг үзвэл надад зүтгэсэн зүтгэлийнхээ хариу шан, цол гуншин, ашиг хишиг огт хүсэхгүй үнэн санаатай шударга албат минь байна. Надад урд өмнө тийм албат ер дайралдаж байгаагүй. Та бүгдээс илүү зүтгэлтэй тул, Дандарлийдийдааг огтхон ч зайгуул гэж хочилж болохгүй гэсэн зарлиг буулгасугай. Тануусыг цөмийг биеэсээ холдуулан халах их л дуртай боловч, хан хүн, ер шадарчуулгүй байж болохгүй тул, арга буюу тануусыг хэрэглэхээс дээ гээд Сайн хүсэлт хан, хан төрд нь хэт хол руу хий дэмий харалгүй, хүн бүрд одоо байгаа цагтаа тус болж байя гэж тэр олж сэнхэрсэн цагаан мэргэн ёсыг даган гүйцэтгэх гэтлээ хөрш зэргэлдээ газар маань эс дагадаг бол яана. Бусад тэгж цаг сул өнгөрүүлэгчийн дунд би цорын ганцаархнаа энэ ёсоор болгож амжихгүй байх гэж айдас нь хүрч, хан ширээндээ урьдынхаа зан ёсоор сууж, нэг гартаа илд нөгөө гартаа төрийн алтан алим бариад суувал ч дээр юм уу даа гээд, Дандарлийдийдааг нийслэл хотоос холхон шиг очиж, зөгий үржүүлдэг газар, дулаан пүнзэнд насан эцэс болтол сууж, гашуун цагаан лууван, хэмхтэй бал бурмаа дур мэдэн идээд л зах зээлийн газар, тосгон суурингаар явахгүй, орой үдэш ч гэсэн хашааныхаа гадна вандан дээр гарч суулгүй, хөндлөн гудасын хүн амьтанд өнөөх сайхан сэтгэлт охиноос дуулсан сонссоноо ярихгүй байж үз гэж зааж захиад, хан хүүдээ гэрээсэлж төрөө бариулах болохдоо, бичээч түшмэлд захиж тэр бүх явдлыг нэг ч алдаа мадаггүйгээр нэхий арьсанд зураас хэрчээс үсгээр, мөрийг долоож арилгахгүй, хааш хаашаа өргөн зайтайгаар тэмдэглүүл, домогт үгийг домог бус эгшиг гийгүүлэгч үсгээр зохицуулан бич гэж тушаан захиад, тэр тэмдэглэл бичгээ хоргой торгонд, зотонд баринтаглан жанчилж, алтан хайрцгийн ёроолд далдлан хийгээд, ордны доод зооринд агуулан, долоон цоожоор цоожлон долоон лац тамгаар тамгалуулж, цаг сул өнгөрөөгсдийн үе мултартал хадгал гэж тушааж орхисон билээ.

	Тэр ёсоор нь нямбайлан гүйцэтгэж хийсэн бичиг тэмдэглэл нь одоо хүртэл тамгалаастай хэвтсээр, төрд нь бас л санасан сэдсэн юм нь урдын адил ер бүтэхгүй бахь байдгаараа, элэнцэг хуланцгийн үеийнхтэй адил хэвээрээ байдаг нь тэнгэрийн бошигт цаг нь арай л болоогүй юм бололтой гэж үүгээр хуучны тэр үлгэр саатан чилвэй.

	 

	* * *

	 

	Энэ үлгэрийн сэдвийг Лесковт, Толстой Лев гэдэг оросын их зохиолчийн хэлж өгсөн сэдвээр найруулан бичсэн ажээ.

	Толстой 1887 оны 6-р сарын 27-нд тэр үлгэрийн сэдвийг бичиж өгсөн захиаг Толстойн бүрэн зохиолын чуулганы захидлын хэсэгт нь 1937 онд 86 дугаар ботид нийтэлсэн бөгөөд 1890 онд Лесковын нэг захидалд дурдсаныг үзвэл, Германы Хоёрдугаар Вильхелм хаан, ажилчин ангитайгаа наагуураа зохилдсон байдал үзүүлэх гэж арга бааш, зарлиг зар гаргаж байснаас сэдэж Лесков Толстойн тэр сэдвээс энэхүү үлгэрээ найруулан бичсэн гэж утга зохиол судлаачид үздэг байна.

	Зохиолын үг найруулга нь орос ардын хар үг тэргүүтнийг хэрэглэсэн онцлогтой бөгөөд түүнийг өөр нэгэн хэлнээ махчлан буулгаж орчуулбал санаа бууж өгөхгүй нэг учир бий. Жишээ нь, Доброхот хан гэдгийг монгол болгоход Доброхот хэмээвээс, монгол уншигчид нэг л нэр гэхээс юу гэсэн нэр, уг зохиогч нь ямар ухаан санааны үүднээс хандан тийм нэр өгсөн бэ? гэдгийг огт мэдэхийн аргагүй. Гэтэл дорно дахины утга зохиолын орчуулгын мянган жилийн уламжлалтай манай бичиг судрын ёсонд энэ мэт нарийн бөгөөд зохиогчийн санаа сэдэвтэй холбогдуулсан нэрийн зүйлийг монголоор орчуулах ёс зуршил бийн ганц жишээг дурдвал, Шидэт хүүр гэж монгол уншигч ахмад үеийн бичигтэн хүнд ихэд алдаршиж, аман уламжлалаар мөн хэлэлцдэг үлгэрийг эрт цагт монгол болгохдоо эртний грекийн нэгэн хан хөвүүний нэр энэтхэг тэр үлгэрт орсныг монголоор орчуулахдаа грек, энэтхэгээр нэрлээгүй, Амгалан эдлэгч хан хөвүүн гэж тэр үлгэрийн баатрын үхэл явдалтай холбогдолтой нэрийг монголоор нэрлэж, учир явдлыг эргэцүүлэн бодоход дөхөм болгосон зэргийн жишээ бийгээс дуурайл болгож, Лесковын ардынхаа үлгэрийн журмаар орос ардын үгээр Доброхот гэж нэрлэсэн санааг нь монголоор Сайн хүсэлт гэж орчуулахад Сайн хүсэлт боловч, сачий нь хүрэхгүй амьтан байж дээ гэж үлгэрийн ёгт санаа явдал тодруулан ухаарахад дөхөм болох бөгөөд мөн үлгэрийн Разлюляй гэдэг нэгэн баатрын нэрийг тэр хэвээр нь хэрэглэвэл үлгэрийнхээ санааг нэрээр нь хүртэл гаргах гэж орос ардын дууны үгээс хэрэглэн зохиосон нэрийг тэр хэвээр үлдээхэд бас л учир нь дутмаг болох тул, манай дуунд Дандарлийдийдаа гэж нэг нэр гардаг нь Лувсан хөнхөр хуурчийн дуу үлгэрт гардаг, бас түүний үеийн олон хуурчийн дуу үлгэрт байдаг түүнийг Разлюляй гэдэгтэй дүйлгэн Разлюляй гэдгийг Дандарлийдийдаа гэвэл нэг наргианы эрийн нэр байна гэж сэтгэлд нь ургахын хувьд оросоор Разлюляй гэдэгтэй сэтгэгдэл ойролцоо болох бий гэж тийнхүү монголчиллоо. Кармазин гэж ув улаан нэгэн цэмбийн нэр. Манайханд урьд тэр цэмбийг мөн харминжин гэж нэрлэж, цув хийдэг байсан тул, кармазинный гэдэг үгийг монголд харминжин гэж манай толь бичиг, ардын аман хэлэнд орсон хэлбэрээр нь хэрэглэлээ.

	Түшмэлийн дагалдах гэдэг нь албан бичигт тамга дардаг бичээч байсан хэрэг. Сирах ламын Бэлгэ билгийн судар гэдэг нь Христосын Библи гэдэг хөлгөн судрын доторх нэгэн судрын нэр. Монголоор тэр Библи судар өнгөрсөн зууны үес Якоб Шимид гэдэг герман эрдэмтэн эрхлэн нийтлүүлсэн нь, Хуучин Шинэ Тестамент гэдэг нэртэй билээ. Тестамент гэдэг нь угтаа Гэрээс гэсэн үг. Якоб Шимидийн гарын дор орчуулсан хоёр өтгөс хараахан тэр латин үгийг чухамдаа Гэрээс гэсэн утгатайг сэнхэрсэнгүй хэвээр нь Тестамент гэсэн байнам. Орос, Польш, Герман зэрэг Европын хэлнээ латин хэл нь шашны номын хэл тул хэвээрээ хэрэглэдэг байсан учир, орчуулагч нар нь латинаар юу гэснийг тэр үед мэдэхгүйн учир, «олон улс нийтийн үг» гэж орчуулах чадал хүрсэнгүй бололтой. Арван гуравдугаар зууны үес Хэрэйдийн Ван хан Тоорилд монголоор Библи судар орчуулсан бичмэл ном байсан гэдэг үг бий. Тэр орчуулганд бодвол латинаас орчуулсан тул, Тестамент гэлгүй, монголоор орчуулсан байж болно. Латин хэл мэддэг хүн, тэр үгийг Гэрээс л гэж орчуулах ёстой байсан биз ээ хэмээн Лесковын энэ үлгэрийг монголчлоод хэдэн тайлбар тэмдэглэл бүхий төгсгөлийн үг дуун хөрвүүлэгч өтгөс Ринчен бээр бичвэй.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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